
DAI PASCOLI
From the mountains pastures  - ДАЙТЕ ПАСЬБА

Lumache, porridge alle erbe, speck e finocchio  22
Snail porridge, speck and fennel salad

Улитки, каша из трав, спек и фенхель
5-7-8-10-12

Tagliatelle al ragù d’anatra, stravecchio e corniole  24
Tagliatelle, duck ragout, stravecchio cheese and cornelian 

cherries
Тальятелле с рагу из утки, стравеккио и сердоликом

 1-3-7-12

Vitello brasato, cicoria ripassata e polenta morbida  27
Braised veal cheek, chicory and soft polenta
Тушеная телятина, обжаренный цикорий и мягкая полента

7-12

Manzo, castagne e bieta all’aceto  32
Beef, chestnuts and chard with vinegar

Говядина, каштаны и мангольд в уксусе
7-12

DAL BOSCO
From the forest -  ИЗ ДЕРЕВА 

Carne salada di cervo, scalogno bruciato 
e composta di mirtilli rossi  22

deer carne salada, burnt shallots and cranberry jam
Салат из оленины, жареный лук-шалот и компот из клюквы

12

Riso, spugnole e burro al tartufo  29
Risotto with truffle butter and morels

Рис, сморчки и трюфельное масло
6-7-12

Capriolo, sedano rapa, mela e polipodio  42
Roe deer, celeriac, apple and polypodium

Косуля, сельдерей, яблоко и осьминог
3-7-12



DALLA FATTORIA
From the farm - С ФЕРМЫ

Uovo morbido, grano bulgur e ricotta affumicata  19
Soft egg, bulgur wheat and smoked ricotta cheese

Мягкое яйцо, пшеничный булгур и копченая рикотта
1-3-7-9

Spiralotti Monograno Felicetti, sella di coniglio, 
formaggio di malga e cavolo nero  24

Spiralotti “monograno” chiocciole, rabbit saddle, 
mountain cheese sauce and “black cabbage
Паста Spiralotti Monograno Felicetti, седло кролика, 

альпийский сыр и черная капуста
1-7-12

Pancia di maiale, cavolfiore, caffè e polline  28
Pork belly, cauliflower, coffee and bee pollen

Свиная грудинка, цветная капуста, кофе и пыльца
6-7-10-12

DALL’ORTO
From the vegetable garden - ИЗ САДА

Terrina di patate di montagna, cipolle all’agro, 
nocciole e salsa al burro  21

Mountain’s potato terrine, pickled onions, hazelnuts and butter 
sauce 

Террин из горного картофеля, кислого лука, фундука и сливочного соуса
4-7-12

Orzotto mantecato, funghi, levistico e golden gel  22
Creamed barley, sautéed mushrooms, lovage and blue cheese

Взбитый ячмень, грибы, любисток и золотой гель
1-7

Zuppa di legumi, maggiorana e radicchio dell’orso in conserva  20
Legume soup, marjoram and preserved radicchio dell’orso

Суп из бобовых, майоран и консервированный медвежий радиккио
1-9

Carciofo barigoule, crema al rosmarino e nasturzio  19
Artichoke in barigoule, rosemary pure’and nasturtiu

Артишок баригул, крем с розмарином и настурция
8-12

DAI FIUMI E DAI LAGHI
From rivers and lakes - ИЗ РЕК И ОЗЕР

Salmerino marinato, lamponi, pastinaca e finocchietto 21
Marinated arctic char, raspberries, parsnip and dill

Маринованный голец, малина, пастернак и фенхель
4-6-7

Ravioli di caprino, sarde, zafferano e rosa canina  22
goat cheese  ravioli, sardines, saffron and rosehip ketchup

Равиоли с козьим сыром, сардинами, шафраном и шиповником
1-3-4-7-12

Trota bianca iridea, cavolo rosso, rucola e olio al tarassaco  27
white trout, red cabbage, rocket salad and dandelion oil

Белая радужная форель, красная капуста, масло рукколы и одуванчика
4 -7-12

DAL MARE
From the sea - ИЗ МОРЯ

Gamberi, mandarino, radicchio e panna acida  23
Prawns, mandarin, radish and sour cream

 Креветки, мандарин, радиккио и сметана
2-4-7

Spaghettone Monograno Felicetti, mugnoli, 
burrata e scampicrudi  26

Felicetti “monograno” spaghettone, turni tops, 
burrata and  raw langoustine

Спагеттон Монограно Феличетти, муньоли, 
буррата и сырые креветки с чесночным соусом

1-2-7

Rombo, topinambur, lattuga e tè nero   30
Turbot, jerusalem artichokes , lettuce and black tea powder

Палтус, топинамбур, листья салата и черный чай
4-7



Degustazioni - Tastings – Verkostungen 

CINQUE piatti con scelta dei territori  90
FIVE dishes tasting

SEI piatti con scelta dei territori  105
Six dishes tasting menu


